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Acerca de

La Guía de usuario del procesador de sonido Nucleus® 8 
es su principal fuente de información acerca de su 
procesador de sonido. Incluye información sobre la 
finalidad prevista, las indicaciones, las 
contraindicaciones, las advertencias y la resolución de 
problemas relacionados con su procesador de sonido.
Use esta referencia rápida después de leer la Guía de 
usuario para recordar cómo realizar las funciones más 
comunes con su procesador de sonido.
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1.	 Micrófonos
2.	 Bobina
3.	 Imán
4.	 Cable de la 

bobina

5.	 Unidad de 
procesamiento

6.	 Módulo de pilas
7.	 Número de serie

8.	 Botón de control
9.	 Codo
10.	Indicador 

luminoso

Procesador de sonido
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Bloquear/desbloquear la pila
Bloquee la pila en la unidad de procesamiento para fijarla con 
seguridad.

A la izquierda para 
bloquear,  
a la derecha para 
desbloquear.
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Retirar/acoplar la pila

Retirar Acoplar
El procesador de sonido se 
enciende automáticamente.
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Cambiar las pilas desechables

1.	 Gire el tornillo de bloqueo 
hacia la izquierda para 
desbloquear la tapa de las 
pilas con fijación de 
seguridad (y hacia la 
derecha para bloquearla).

2.	 Deslice la tapa para abrirla.
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3.	 Inserte dos pilas 
desechables nuevas de 
cinc-aire 675 (PR44) (no de 
óxido de plata ni alcalinas) 
con la parte plana hacia 
arriba.

4.	 Vuelva a colocar la tapa de 
las pilas.

5.	 El procesador de sonido se 
enciende automáticamente.
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Llevar el procesador de sonido

1.	 Coloque el procesador de 
sonido en la oreja,  
de forma que la bobina 
quede colgando.
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2.	 Mueva la bobina 
lateralmente y sitúela 
sobre su implante.

Precaución 
Si tiene dos implantes, debe utilizar el procesador de sonido 
correspondiente a cada implante.
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Encender y apagar

Para encender:
	ꞏ Conecte la pila, o
	ꞏ pulse brevemente el botón.

Para apagar:
	ꞏ Desconecte la pila, o
	ꞏ mantenga pulsado el botón 

durante 5 segundos, hasta 
que se apague.

Nota
Si no conecta el procesador de sonido en el implante, se apagará 
automáticamente después de dos minutos (si el especialista 
clínico lo ha configurado así).
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Pulse brevemente el botón 
para cambiar de programa.

El número de pitidos o 
parpadeos verdes (si los ha 
configurado su especialista 
clínico) indica el número de 
programa.

Cambiar de programa
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Transmitir audio

Mantenga pulsado el botón 
durante 2 segundos y suelte a 
continuación para transmitir 
audio.

Azul: transmitiendo audio 
desde los accesorios 
inalámbricos/la telebobina.
Verde: recibiendo sonido de 
los micrófonos.
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Primero pulse: La telebobina (si está configurada)

Después pulse: El primer accesorio inalámbrico 
enlazado

Por último, 
pulse:

El siguiente accesorio inalámbrico 
enlazado

Pulse y suelte de nuevo si necesita desplazarse a la 
siguiente fuente de audio:

Pulse brevemente el botón para detener la transmisión y 
volver al ajuste anterior.
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Luz Qué significa

    ... El procesador de sonido parpadea cuando 
recibe sonido de los micrófonos  
(solo modo infantil).

  
   
    
    

Encendiendo el procesador y cambiando 
de programa.  
El número de parpadeos indica el número 
del programa actual.

     El procesador de sonido parpadea 
mientras recibe el sonido desde la fuente 
de audio (solo modo infantil).

Apague el procesador de sonido. 

Luces

Uso cotidiano
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Luz Qué significa

    ... El procesador de sonido parpadea cuando 
la bobina está apagada (o conectada al 
implante erróneo).

     La pila del procesador de sonido está 
gastada. Cambie la pila.

Fallo. Póngase en contacto con su 
especialista clínico.  
Permanece encendida hasta que se 
solucione el fallo.

Alarmas



Hear now. And always
 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 
1 University Avenue, Macquarie University, 
NSW 2109, Australia. 
Tel: +61 2 9428 6555  
Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 
14 Mars Road, Lane Cove, 
NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555  
Fax: +61 2 9428 6352
   Cochlear Deutschland 
GmbH & Co. KG 
Karl-Wiechert-Allee 76A, 
30625 Hannover, Germany  
Tel: +49 511 542 770  
Fax: +49 511 542 7770

  Cochlear AG 
EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 
4052 Basel, Switzerland
Tel: +41 61 205 8204  
Fax: +41 61 205 8205   
Cochlear Americas 
10350 Park Meadows Drive, 
Lone Tree, CO 80124, USA 
Tel: +1 303 790 9010  
Fax: +1 303 792 9025
Cochlear Europe Ltd 
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business 
Park, Addlestone, 
Surrey KT15 2HJ, United Kingdom
Tel: +44 1932 26 3400  
Fax: +44 1932 26 3426

www.cochlear.com

D1971859 V1
Spanish translation of D1883474 V1 2022-02


